
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday Worship Service 
 

ÉGLISE BAPTISTE BÉTHANIE DE FORT LAUDERDALE 

     07/06/2025 

 

   

  
A United Church for the Glory of God 

Worship Service 
Sunday, July 6, 2025

 



PROGRAMME                          Scan to Worship 

 
 

Call to Worship: Pastor Farrill Erase…………..................1 

Hymn  : 62 HCR––Kris, posédé mwen tanpri 

Opening Prayer: Pastor Farrill Erase……………...............2 

Hymns :   023 CCE ––Men Kanpé Sézi nan Prézans...........3 

 070 CCE  –– Onoré Pwisans Nom Jezu 

Scripture Reading/Lecture:  Psaume 46……..….................4 

        FR : Deacon Niclès Destin 

Worship & Praises/ Adoration & Louanges...........................5 

• 28 CCE––Amou BonDieu pi gran pasé/ The Love of 

God is greater far 

• –– Yon Moman konsa/ In Moments like this 

Intercessory Prayer: Minister Daniel Dumercy……..............6 

Doxology................................................................................7 

Welcome Visitors: Deaconess Guerda Saint-Hilaire…...........8                                

Tithe & Offerings: Musicians………..……..…………….....9 

Announcements: Deacon Pierrelus Pierre……….................10 

Scripture Reading/English  

                 EN: Neyla, Naomie, Bryana                                      

Special Selection: Béthanie Women Quatuor……................11 

Sermon: Dr. John Wesley Hyacinthe………........................12 

Call to the Altar....................................................................13 

 

COMMUNION SERVICE 

Closing Prayer: Pastor Jean Gary Augustin………..............14 

Benediction: Dr. John Wesley Hyacinthe….........................15 

 

 

 

 

 



62 HCR––KRIS, POSÉDÉ 
MWEN TANPRI 
 
1. 
Kris, posédé mouin tanpri 
Sé pou ou mouin ye jodi, 
Edé-m aprann obeyi, 
Ak Lespri Ou ranpli-m. 
 
Kè : 
Ak Lespri Ou ranpli-m, (bis) 
Mouin vle pou ou antieman, 
Ak Lespri Ou ranpli-m. 
 
2. 
Oh Segnè mouin rann ba ou 
Tout la vi mouin pou toujou 
Plin ke mouin avèk amou 
Ak Lespri Ou ranpli-m 
 
3. 
Preparé-m, oh Jezu-Kri, 
Sé Ou sèl mouin vlé sèvi, 
É chèché lez anm pèdu, 
Ak Lespri Ou ranpli-m. 
 

23 CCE––MWEN KANPÉ SÉZI 
NAN PRÉZANS  
 
1. 
Mwen kanpé sézi nan prézans 
 Jézu, Rédamptè béni; 
Kòman li té kapab renmen'm, 
Mwen menm, yon péchè enpi! 
 
Kè: 
Sé mèvéyé! Sé admirab!  
Ma va chanté pou toujou. 
Sé mèvéyé! Sè admirab!  
Amou Jézu gen pou nou. 
 
2. 
Sé pou mwen l-alé nan jaden, 
 Priyé pou mwen ta sové 
Li pa té kriyé pou li menm;  
Pou mwen sé san li té swé. 
 
3. 
Li té pran péché ak penn mouin,  
kòm si tout sa té pou Li; 
Li pòté yo tout nan Kalvè,  
Sé la'l soufri, li mouri. 
 
4. 
Lé mwen wè Fas li nan syèl la,  
Ak rachté yo nan la glwa, 
Mwen va vlé chanté amou Li;  
Sé nan sa ma jwenn tout jwa. 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 

  



70 CCE––ONORÉ PWISANS NOM 
JEZU 
 
1. 
Onoré pwisans non Jezu, Tout zanj 
dwé fas à tè.  
Poté vini kouwòn pi sen É kouwoné 
Li Senyè. 
Poté vini kouròn pi sen É kouwoné 
Li Senyè.  
 
2. 
Pèp chwazi nan ras Izrayèl Nou ké 
Bondye rachté 
Rann glwa pou li ki ban nou syèl É 
kouwoné Li Senyè. 
Rann glwa pou li ki ban nou syèl É 
kouwoné Li Senyè. 
 
3. 
Sé pou tout moun nan chak nasyon 
Ki rété sou la tè, 
Ba li lonè kòm pi gran chèf É 
kouwoné Li Senyè. 
Ba li lonè kòm pi gran Chèf É 
kouwoné Li Senyè 
 
4. 
An nou ini nou ak zanj yo Kap 
adoré nan syèl, 
Na chanté yon kantik nouvo É 
kouwoné Li Senyè. 
Na chanté yon kantik nouvo É 
kouwoné Li Senyè 
 
 
 
 
 

 
Doxologie 
Gloire à Dieu notre Créateur ! 
Gloire à Christ notre 
Rédempteur ! 
Gloire à l’Esprit Consolateur ! 
Louange et gloire au Dieu 
Sauveur ! 
 

Doxology 
Praise God, from whom all 
blessings flow; 
Praise Him, all creatures here 
below; 
Praise Him above, ye heavenly 
host. 
Praise Father, Son and Holy 
Ghost. 
Amen. 



      SCRIPTURE READING: FRENCH 

 

1 Chantez à l’Éternel un cantique nouveau! 
 
2 Dieu est pour nous un refuge et un appui, 
Un secours qui ne manque jamais dans la détresse. 
3 C’est pourquoi nous sommes sans crainte quand la 
terre est bouleversée, 
Et que les montagnes chancellent au cœur des mers, 
4 Quand les flots de la mer mugissent, écument, 
Se soulèvent jusqu’à faire trembler les montagnes. 
5 Il est un fleuve dont les courants réjouissent la cité de 
Dieu, Le sanctuaire des demeures du Très-Haut. 
6 Dieu est au milieu d’elle: elle n’est point ébranlée; 
Dieu la secourt dès l’aube du matin. 
7 Des nations s’agitent, des royaumes s’ébranlent; 
Il fait entendre sa voix: la terre se fond d’épouvante. 
8 L’Éternel des armées est avec nous, 
Le Dieu de Jacob est pour nous une haute retraite.. 
9 Venez, contemplez les œuvres de l’Éternel, 
Les ravages qu’il a opérés sur la terre! 
10 C’est lui qui a fait cesser les combats jusqu’au bout de 
la terre; Il a brisé l’arc, et il a rompu la lance, Il a 
consumé par le feu les chars de guerre. 
11 Arrêtez, et sachez que je suis Dieu: 
Je domine sur les nations, je domine sur la terre. 
12 L’Éternel des armées est avec nous, 
Le Dieu de Jacob est pour nous une haute retraite.– 
Pause. 

  

Psaume 46



 
28 CCE––AMOU BONDIEU PI 
GRAN PASÉ 
1. 
Amou BonDieu pi gran pasé Tou sa 
lang moun ak zanj kap di 
Lalé pi lwen pasé zetwal Li jwen 
moun ki té fin pèdi 
Pitit BonDieu chaché moun ki Nan 
la penn ak péché 
Si yo rekonèt péché yo Li prèt pou 
padonnen 
2. 
Lè tout jou ak lané pasé Lè tout twòn 
tout wa fin tonbé 
Lè moun ki pa priyé jodi  Va chaché 
mwayen pou sové 
Lamou BonDieu va la toujou La san 
mézi, la fò 
La fòs BonDieu pou sové nou La 
kantik tout zanj yo 
3. 
Si nou té kab chanjé la mè Kon lank 
nan syèl la pou-n ékri 
Si tout bwa sou la tè te plum É tout 
moun té kapab ékri; 
Pou yo ékri lamou BonDieu Ta fin 
seché la mè 
E syèl la pa ta kab kenbé Tout zèv 
lamou-l té fè 
 
THE LOVE OF GOD IS GREATER FAR 

1. 
The love of God is greater far 
Than tongue or pen can ever tell 
It goes beyond the highest star 
And reaches to the lowest hell 
Hallelujah, hallelujah, hallelujah! 
Hallelujah, Amen! (2x, 2-ligns) 

3. 
To write the love of God above 
Would drain the ocean dry 
Nor could the scroll contain the 
whole 
Though stretched from sky to sky 
Hallelujah, hallelujah, hallelujah! 
Hallelujah, Amen! (2x, 2-ligns) 
4. 
O love of God, how rich and pure! 
How measureless and strong! 
It shall forevermore endure 
The saints' and angels' song 
Hallelujah, hallelujah, hallelujah! 
Hallelujah, Amen! (2x, 2-ligns) 
 
YON MOMAN KONSA/ IN 
MOMENTS LIKE THIS 
Yon moman konsa, Map chanté-
on kantik  Yon kantik damou pou 
Jezu (2 fwa, 2 lign ) 
Kè 
 Sa kè-m di:  
Kè-m di alélouya (3 fwa, 2lign) 
 Alélouya 
 
In moments like these I sing out a 
song, 
I sing out a love song to Jesus. 
In moments like these 
I lift up my hands, 
I lift up my hands to the Lord. 
 
Chorus. 
Oh, Singing! 
Singing I love You, Lord. 
Singing I love You, Lord. 
Singing I love You, Lord. 
I love you.. 

  



 
SCRIPTURE READING: ENGLISH 

 
1 “And if you faithfully obey the voice of the LORD your God, being 
careful to do all his commandments that I command you today, the LORD 
your God will set you high above all the nations of the earth. 2 And all 
these blessings shall come upon you and overtake you, if you obey the 
voice of the LORD your God. 3 Blessed shall you be in the city, and 
blessed shall you be in the field. 4 Blessed shall be the fruit of your womb 
and the fruit of your ground and the fruit of your cattle, the increase of 
your herds and the young of your flock. 5 Blessed shall be your basket and 
your kneading bowl. 6 Blessed shall you be when you come in, and 
blessed shall you be when you go out. 
7 “The LORD will cause your enemies who rise against you to be defeated 
before you. They shall come out against you one way and flee before you 
seven ways.  
8 The LORD will command the blessing on you in your barns and in all 
that you undertake. And he will bless you in the land that the LORD your 
God is giving you. 9 The LORD will establish you as a people holy to 
himself, as he has sworn to you, if you keep the commandments of the 
LORD your God and walk in his ways. 10 And all the peoples of the earth 
shall see that you are called by the name of the LORD, and they shall be 
afraid of you. 11 And the LORD will make you abound in prosperity, in 
the fruit of your womb and in the fruit of your livestock and in the fruit of 
your ground, within the land that the LORD swore to your fathers to give 
you. 12 The LORD will open to you his good treasury, the heavens, to give 
the rain to your land in its season and to bless all the work of your hands. 
And you shall lend to many nations, but you shall not borrow. 13 And the 
LORD will make you the head and not the tail, and you shall only go up 
and not down, if you obey the commandments of the LORD your God, 
which I command you today, being careful to do them, 14 and if you do not 
turn aside from any of the words that I command you today, to the right 
hand or to the left, to go after other gods to serve them. 

 



LES AMBASSADEURS 

      SUNDAY, JULY 27, 2025 @ 6:30 pm 

      



 

DATE & TIME EVENTS 

SUN 7/6/25   12:00 PM COMMUNION SERVICE 

                         

                          5:00 PM MEN & WOMEN MINISTRIES 

                         6:30 PM WORSHIP NIGHT 

MON-FRI      9 AM-3 PM CHURCH OPEN FOR PRAYER 

WED                  7:00 PM BIBLE STUDY 

FRI                    7:00 PM AUX PIEDS DU SEIGNEUR 

  

SUNDAY  7/13/25  

                  9:00 AM SUNDAY SCHOOL 

                     10:15 AM WORSHIP SERVICE 

                     12:30 PM MINISTÈRE DE PLANIFICATION 

                        5:00 PM MEN & WOMEN MINISTRIES 

                        6:30 PM WORSHIP NIGHT 

 

DATE EVENTS 

  

JULY 6 COMMUNION SERVICE 

JULY 13 MINISTÈRE DE PLANIFICATION 

JULY 14-20 VACATION BIBLE SCHOOL 

JULY 19 KIDS DAY [11:00 AM  TO 7:00 PM] 

JULY 20 DESTIN’S FAMILY « ACTION DE GRÂCE » 

JULY 27 AMBASSADEURS ANNIVERSARY CONCERT 

 



VACATION BIBLE SCHOOL 

JULY 14-20 

 

 

LAST DAY TO REGISTER: JULY 6, 2025 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

  

SERVICE DE SAINTE CÈNE 
1 Corinthiens 11 :23-26  
 
 

LE PAIN––SYMBOLE DU CORPS DU SEIGNEUR 
Car j’ai reçu du Seigneur ce que je vous ai enseigné ; c’est que le 
Seigneur Jésus, dans la nuit où il fut livré, prit du pain, 24 et, après 
avoir rendu grâces, le rompit, et dit: Ceci est mon corps, qui est 
rompu pour vous; faites ceci en mémoire de moi. 
LE VIN––SYMBOLE DU SANG DU SEIGNEUR 

 25 De même, après avoir soupé, il prit la coupe, et dit: Cette coupe est 
la nouvelle alliance en mon sang; faites ceci en mémoire de moi 
toutes les fois que vous en boirez. 26  
Car toutes les fois que vous mangez ce pain et que vous buvez cette 
coupe, vous annoncez la mort du Seigneur, jusqu’à ce qu’il vienne. 
 
55 FCE––CHRIST, IMMOLÉ SUR LA COLLINE 
1. 
Christ, immolé sur la colline et cloué sur la croix, 
méprisé, couronné d’épines, je te couronne Roi. 
 
Refrain 
Pour me rappeler Gethsémani, Pour me rappeler ton agonie, 
Pour me rappeler ton corps meurtri Conduis-moi vers la croix 
 
2. 
Montre-moi ton tombeau si sombre Où les femmes pleuraient 
Où les anges de Dieu, sans nombre, Veillaient et te gardaient. 
 
3. 
Quand au jardin, toujours humide, J’entre en portant mon don, 
Oh! Montre-moi le tombeau vide M’assurant le pardon. 
 
4- 
Porter ma croix! Seigneur, que j’aime A la faire pour toi. 
Je veux goûter la coupe même Que tu vidas pour moi. 
 

 

 



 

        

  DATE:    07 / 06 /2025 

PASTOR/PREACHER:  DR. JOHN WESLEY HYACINTHE 

TEXT OF SCRIPTURE: DEUTERONOMY 28: 7 

THEME: THE BLESSING OF VICTORY/  
            LA BÉNÉDICTION DE LA VICTOIRE  
PRINCIPLE: 
 
OUTLINE: 
 
I. 
 
 
 
 
 
 
 
 
II. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
III. 
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